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P e s t e n  vasárnap augustus 12b!? 1 8 3 S .

M egjelen tá rsá v a l eg y ü tt h e tenkén t k é tsz e r vasárnap  és csütörtökön. F él évi d íj já  helyben 
kopekkel 5 ft. bo riték ta lan u l ; postán  (> f t .  pengőben. B udapestiek  évnegyedenként is vált

ha tnak  példány t. A ’ fo lyó ira tnak  egyes szám a , vagy képe 12 k r. p. p.

ELBESZELES*
A ’ k e r e s k e d ő  t á r s a k .

F r a n c z i a  n o v e l l a .

I.
T e m p l o m n e g y e d .

Ismeretlen helyek láthatása, idegen szokások tapasztalása vé
gett nem kell a’ Parisinak három arboczosra ülni, hogy egy hosz- 
szadalmasútnak minden unadalmávai és kellemetlenségével küzdjön. 
Öt egy já rm ű , mellybe folyvást más utazók lépnek , melly minden 
10 perezben kifesziti vitorláit, mindig készen várja, ’s olly helyekre 
szállítja, inellyek a’ chaussée d’ Antin ’s Faubourg st. Germain-nek 
némelly lakói előtt olly ism eretlenek, mint Amerika ős-erdői ’s 
Congo vidékei. E ’ járm ű az o m n i b u s ,  ’s az ismeretlen helyek 
n’ növénykert, a’ barriére d’ E n fe r ,.a ’ Faubourg st. Antoine , ’s 
a’ templomnegyed.

De haladjunk módszeresen tovább. Ez útnál az érdek nem a ’ 
száraz földre lépéssel kezdődik , ’s az utazás nem unalm as, a’ tá r
saság nem néma. Minden hat sou-s omnibusnak meg van a’ maga 
sajátságos és characteristikai vonása. A’ v ille terő l, a’ barriére 
d’ enferről potrohos emberekkel u tazunk , k ik  borral és szállító 
árukkal kereskednek. E’ kereskedők mellé olly férjíiak ’s némbe- 
rek telepednek, kiken a’ falusiságnak ritka  bélyege látható. Ellen
ben a’ barriére blanche-ról az Odeonhoz járó  kocsi csupa művésze
ket és olly em bereket szállít, k ik  szerencséjükre azon mediocritate 
rerum b írnak , mellyről Horácz a’ „hoc erat in votis-ában“  szóll. 
E’ férjliaknak nagyobb része a’ becsületrend szalagát viseli gomb
lyukában; a’ dámák toilette-jén különös csin ’s izlés öm lik-el, 
melly nem annyira a’ kelm éknek becsébeni mint azoknak Ízletes 
alkalmazásában alapszik; szóval, e’ kocsi, mellyről szóltunk, inkább 
szalonhoz hason lít, hol az ember ism erkedik , társáig , enyeleg , 
inig más om nibusokban, p. o. a’ montmartre aux Gobelins-iben 
szorong, oldaldöféseket osztogat, ’s fogad-el.
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E’ különféle beljegyek némellyikével azon omnibus-on talál
kozhatni, mellv a’ barriérc du Konle-ról a’ Lasfille-ba megy. Torto- 
ni-ig barriéri lakosokkal ’s művészekkel u tazunk , k ik  napi fog
lalatosságaik miatt falusi mulatságot csak a' hév fürdőknél és a’ 
boulogne-i erdőcskében keneshetnek. Az opera te rén , H elder, La- 
íitte , Taibout és Grange-Bíjteliére utszákról divatos vándorok szál
longnak ; a’ szent mártoni kapunál leszállók, munkásoknak, és más 
néposztálynak helyt engedők. Minél tovább gördül e’ já rm ű, annál 
inkább szaporodik az aljas nép annyira, hogy a’ Faubourg st. Anto- 
ine-on már csak darócz öltönyű fé rjliak , falusi fejkötős és szaty
rokat emelő némberek szállanak-ki belőle. De nem akarom szép 
olvasónéimat ide vezetni; mi a ’ circus, folies dramatiques kis 
színházak, a’ g a ité , funambules, saccqui és petit Lazary színhá
zak ellenében állapodunk-meg. Itt leszóljunk, ’s a" Vendome-uton 
vagyunk.

Szerencsétlen vállalkozatok gyász következményei itt tűnnek 
még csak a’ futólag szétpillantó szembe is egész valóságukban. 
Kézművesek , kik a’ számosán látogatott helyeken állandó álláspont
ra nem találhatnak, az itteni árkádokat foglalják-el. Kettőt, közü
lök egy vászon fejéritőnő vett birtokába. Több boltnak ajtai zár- 
vák. Itt papirossal van beragasztva a ' kitörött ab lak ; amott durva 
faragású fatámasz foglalja-el a ’ nyúlánk márvány oszlopok helyét. 
Halotti csend — minő alkonyaton a ’ sirkertben van — terjeng e’ 
csarnokokban, és a’ márvány padozaton tompán hangzik koronként 
egy egy magános vándornak lép te , mint az óriási sírboltokban 
haladóké.

E’ siri csend által azonban ne zavartassuk-ineg m agunkat; ez 
csak előcsarnoka a’ város egy olly  negyedének, hol legélénkebb 
munkásság, kereskedés, forrongás uralkodik.

Kedvvel menjünk tehát keresztül e1 rémcsendű csarnokon , ’s 
a ' Dupuisut szegletén tekintsünk körül. — Két iszonyú raktár között 
állunk i t t ,  egyikben egy tágas ’s kerekded kőépületben, több mint 
két milliónyi értékű holmi v an : m ásikban , melly nyilt félszerhez 
hasonlit, nincs valami különös ritka becsű tárgy. Az elsőt egy sa
játságos kereskedési czikk aristocracziája, az utóbbit annak alja
sabb része foglalá-el.

E’ két rak tár a’ „templom41 ’s az oltani foglalatosságon, Paris 
ócskaságainak megvásárlásán ’s eladásán alapszik. Minden Parisi
nak bútorzata ‘s öltözete mulhatlanul ide k e rü l, még pedig egy ré
sze öröklések ú tján , más része tulajdonosaiknak rájok untsága mi
att. E’ változhatlan törvény szigorúsága ellen nem védheti magát 
’s övéit sen k i, birjon bár milliókkal, vagy tengődjék szakm ánybái,
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lakjék parkettozolt teremekben vagy nyomorult padlás-szobákban. 
A ’ fénylő bálköntös, durva pór*gúnya, ’s az admiralisi knrd a’ já ték
saiul gyilokkal függ rokonulva egy szegről Kissé szorgosakban 
körülnézve talán rá ismerünk valanieliyik színésznő kerevetjére , ’s 
közvetlen mellette lógó öltönyünkre, melly komornyikunk nyakából 
a’ zsibáros kezeibe jutott. Akaratlanul rendiil-meg a ' kebel e’ rongy 
ravatalok látására, mellyek éppen olly hiven emlékeztetnek a’ világi 
dolgok múlandóságára, mint valamelly nevezetes bajnoknak csont
jai , vagy is „semmit, jelentő maradványaik azoknak , k ik  többé 
nincsenek11 — miként Bossuet mondja.

H a e' templomnegyedben egy sétáló láttatja magát, azonnal száz 
meg száznak kérdéstüze közé szorul, ’s e’ kérdések mellett mindenik 
szálló a’ nézete szerint legalkalmasabb czikket igyekszik ajánlani.

,Csinos fe jkö tő t, vagy legújabb divat szerinti köntöst parancsol 
kisasszonykám P

„Barátom , ha uj czipőre vagy csizmára van szüksége, én a ’ 
legjobbal szolgálhatok.“

, „Selyem fugyönyöket keres ön ? — nálam a’ legpoinpásab- 
bakat találja gros- de- tours- damaszk- pamutból. Yagy ro jtra , 
fegyverre, hímzett munkára van szüksége í ollyakat is m utathatok.444

De ha az idegenben vásárlani kívánó helyett valami pajzán 
ácsorgóra ism ernek, minden felül epigrammukkal ’s pajzánságokkal 
nyilazzák őt.

,Ungökre van önnek szüksége? harmincz sou-ért legfinomah- 
bakkal szolgálok.1

,,Kegyednek uj köntösre van szüksége, mert, az mellyct v ise l, 
átkozottul kopott.*1

,„Nein lá tod , hogy nagysága kalapot keres ? — mert a’ fején 
levő már nagyon elmállott.444

„  „Csalódtok, lábbeli kell n e k i; hisz’ régen az öreg Adám pa
pucsát koptatja.4* 44

Minden kilőtt guny-nyil uj röhögésre ingerli a’ zsibárusnékat. 
Nehogy azonban e’ csufondárosságon felboszonkodjunk, mert csak 
uj gunykaczaj sőt talán tettleges ostromnak is tennők-ki magun
ka t; legjobb velők együtt kaczagni, vagy rájok sem ügyelve utun
kat tovább folytatni.

A’ templomnegyedi boltok leginkább a’ házalók kezeiből k ap 
ják  áruczikkeikel. Ezek az egész várost befutják , ’s lármájukkal 
az álmodót már korán reggel felzavarják. Ez időpontot pedig azért 
választják, mert még minden honn van. Szaglaló orral, vizsga szem
mel 's résen álló füllel vigyáznak minden legkisebb neszre. Alig 
zörren-meg egy ab lak , az alkudó hős oda mered , 's  tele torokból

’ a
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rivalja: „kopott ru h á t, ócska paszom ányt!“  — I la  felinted, egy 
pillanat múlva nálad te rem , ’s midőn lábát ajtódon betette, már az 
eladandó tárgyat megpillantó és értékét is megbecsülte. De még is 
szétbontják, azt hitizi szemekkel körülnézik , ’s hibáinak egész légi
óját tudják előszámlálni. A’ posztó igen kopott, a’ bélés használ
h a tó n , az eső megrongálá a’ g a llé r t, ’s mindenütt inoly-pusztitás 
nyomaira találnak.

Holmidét ócsárolják , ’s még a’ rá szabott csekély ár felett is 
zsidóként alkusznak. Végre hosszas alkudozás ’s türelmed kifárasz- 
tása után az ócska köntöst , mellynek alig adták-meg negyednyi 
á rá t, diadalommal tovább emelik.

Délután két órakor e’ házalókat mind a" templomnegyedben 
találjuk összeseregelve; némelly része, k ik  a’ zsibárusoknak zsol
dosaik , átadják u ro k n ak , mit gyűjtö ttek ; mások ped ig , mint ta
pasztalt hajhászok, nyereséggel adják-el, mit bevásároltak.

E ’ zsibárusok kezében minden rongy uj alakot n y e r , ’s uj be
csű lesz. Posztóból kidörzsölik a’ pecsétet, foltokat, a’ selyem ke l
m éket k itisztítják , k iegyengetik; az újólag felkunkoritott karim ájú 
kalap ismét szilárd és ragyogó lesz : két ócska köntösből egy újat 
készitnek , és nem hiszem , hogy találkoznék olly mozaikmű-ké- 
szitő , k i egy szőnyeg-javitó és csipke-foltozónak türelme ’s ügyessé
gével birjon.

Az illy átváltoztatott holmik tizszerezve sőt néha százszorozva 
is kam atúinak, és gyakran m egtörténik, hogy előbbi tulajdonosaik 
kezökbe kerülnek. Némelly virág, mellyet valainelly grófné komor- 
nája ablakon vete tt-k i, miután darab ideig a ’ templomnegyedben 
tartózkodott, előbbi helyére j ő , a ’ kalap mellé. Nem csak egy 
molly-ette paradicsomtollat vesz-meg a’ zsibárus 30 sou-ért, melly 
későbben , némi jav ítg a tás , tatarozás után 600 frankon adatik-el. 
A’ templomnegyed ezen kivid ruházkodó helye még a’ vándorló 
megyei színésznőnek és a’ párisi nép azon osztályának i s , melly a’ 
gyanús fényelgést illedelmes egyszerűségnek teszi elejébe.

Menj reggeli 7 óra után a ’ templom negyedhc, ’s nagy csapat 
fátyolos dámát találandsz o t t , kik olcsó pénzért fél-viselt kasemir 
sáw iokat, atlaszt és gyolcsot — igen , gyolcsot — akarnak vásá
rolni. — Egy kisvárosi némber annak csupa gondolatától is meg
borzadna , hogy valami ismeretlennek üngét magára ö ltse; a’ párisi 
e’ részben nem olly szigorú. — Neki e lé g , ha olcsó pénzen finom 
vászonhoz jut ; hisz’ ki tudja azt, hogy a’ templomnegyedben vásárol
ta ? A’ párisi íényelgés csupán a ’ külsőben határozódik. Azzal, hogy 
valóban gazdagok legyenek , tulajdonképp' keveset tö rődnek, eleg 
ha gazdagoknak látszanak. — Némelly házban honn a’ legszüksé
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gesebbet is nélkü lözik  , c sak h o g y  a ’ hou lognei e rd ő csk éb e  kocsiz 
hassanak, ’s h e te n k é n t e g y sz e r  az  o lasz  d a ljá té k b a  m eh essen ek .

( t'u ly l• következik .)

O R S Z Á G - ’S  N É P IS M E R T E T É S .
F e r t ő  k ö r n y é k e .  (V e g e .J

Néhány órányi távulságban , egy felséges kert. közepén, áll 
Esterházy herczegnek hires palo tája , melly egy olasz szt.ilben ké
szültt főépületen kiviil, két oldal-részbül ’s több m ellékes, kápol
nát, dalbázat, ’s marionett-színházat magukban foglaló epiiletekbiil 
áll. A’ tó felé helyzeti főhomlokzat előtt m integy 30 négyszegű öl- 
nyi tér van, m agas, vas és bronzbul készüllt rostélylyal bekerítve, 
közepén álló felséges szökőkúttal. E’ palotának belseje tükélyesen 
kielégíti azon várakozást, mellyet külső tekintete gerjeszt a’ szem
lélőben. Teremei mintegy 3 6 —40 láb m agasságúak, ’s ehhez al
kalmazott hosszasággal és szélességgel bírnak. A’ többi, 162 szoba 
királyi fényelgéssel van bútorozva. A’ főteremet egy üveg göm- 
bölytető fedi, mellyen a’ napsugárok behatván, varázsló világosságot 
terjesztenek-el. A’ mennyezeten látható falfestmények mindannyi 
jeles művésznek reinekmunkáji. A’ padolatok részint szines m ár
ványkővel , részint mozaikkal kirakvák, aJ hajdankor szelleméhez 
alkalmazott, ízléssel készültt bútorok, kényelmesen vannak el-ren- 
delve. Az előszobákat és lépcsőket mindenhol a ’ leglinomabh 
márványbul készültt , Cásar és-Perik ies idejére emlékeztető szobrok 
diszesitik. Igen ritkán látható ’s becsülhetíen értékű képek, és egyéb 
műszerzemények foglalnak ide ’s tova helyet ezen palota külön osz
tályaiban , mellyek egy gyüjteménynyé egybe szerkezve királyi mú
zeumot képezhetnének. 22.000 kötetbül álló könyvtára három di- 
szes teremet foglal-el; természet történeti, p h y sik a i’s optikai tá r
gyak gyűjteményeit lehet szemlélni. Végre egy gyönyörű kápolna, 
szinház, kényelmes fü rdők , örökké virító té lik e rt, ’s egy nyári 
kert, mellyben a’ szelidebb éghajlatok növényei és gyümölcsei, nem
különben barlangok, templomok, egy remete lakhely, játszóhelyek, 
halas tócskák, hidak, üvegházak, lovaglóhelyek, istállók, ’s egyéb 
hasonlók ta lá lta tnak , mellyek e’ palotát valóságos tündérlakássá 
változtatják. E’ kastély őrizetére itt egy osztály herczegi gránátos 
tartózkodik, ’s belőle egészen a’ soproni országúiig mintegy 450 
ölnyi hosszaságú sétasor vezérel, mellynek oldalrészein szintén 
olasz sztilben épiiltt házak állnak csupán kézművesek számára^ ’s 
jelenleg ezeknek lakhelyéül szolgálnak.

Azon folyamok közül, m ellyek a’ tóba öm lenek , említésre 
m éltóka’ V ulka, Rákos, Boz patak. A’ többiek csekély nagysá-
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• g t í a k , s c sak  á llan d ó  esős idő  , nem  kü lönben  a ’ tavaszi hó o lv a
dása  a lk a lm áv a l n y ő ln e k  sebesebb  fo lyam i! ’s  m élyebb  p a ta k o k k á ; 
k ü lönös neveze tük  azonban  n incsen . M ivel ped ig  m ind e z e k ,  iu ind 
a ’ fe ljebb  em líte tt v izm edrek  á ta ljá b a n  véve c se k é ly  n a g y s á g ú a k , ’s 
a k á rm in t n ö v ek ed je n ek  is , a ’ F e r tő  tó n ak  k ite r je d é se  ’s  m é ly ség e  
n em  n a g y o b b o d ik , e llenben  fe lte tsző leg  m e g á ra d , ha  azo k  ré g i á l
lá s p o n to k o n  m a ra d n a k ; innen n é m e lly e k  a ’ F e rtő n e k  id ő szak i d a - 
g a d á s t és a p a d á s t , m áso k  p ed ig  a ’ D u n á v a l, v ag y  te n g e rre l fö lda
la tti kö zö sü lést tu la jd o n in a k . E g y é b irá n t a ’ tó n ak  n ev ek v ésé t az  á l
landó  esős id ő k  n ag y o n  sz o k tá k  e lő  m ozd ítan i. E k k o r  t. i. a '  h e 
g y e k rő l p a ta k o k k é n t fo ly  bele  az eső  v iz , ’s  ág y á n a k  c se k é ly  m é ly 
ség e  m ia tt g y a k ra n  v eszé ly es á ra d á so k a t okoz. M ind  e ’ m e lle tt a ’ 
hanságbn l is  e’ tó b a  fo ly  a ’ v iz , ’s e llen k ező leg  száraz  id ő já rá sk o r  
a ’ F e r tő  v ize  tá p lá lja  a ’ h an ság i n ö vényeke t. M eg jeg y zésre  m éltó  
azon  k ö rü lm én y  i s , h o g y  a ’ tó  ap ad ása  a lk a lm áv a l v izének  s a litro -  
m os ize  so k k a l fe lte tsz ő b b ; e lle n k e z ő  esetben  ped ig  k iseb b .

P E S T I  V IZ S G Á L Ó .

V i z á r a d á s i  k á r o k .  — Pesten , az utósó vizáradás alkalmával
épült házak közül összeomolván megrepedezvén

a’ belvárosban . . . . .......695................... 70...................... 109.
az újvárosban . . . . ....... 391.....................  71................... 67.
Terézia külvárosban . . 1381.......................  811....................  404.
József külvárosban . . 255..................... 891.................... 115.
Ferencz külvárosban . . 529....................  438....................  72.

összesen 4254. 2281. 827.
Aa épületekben okozott kár , melly rendesen

felvétetett, a ’ b e lv á ro sb a n ................................. 1.071 040.
az ú jv á ro s b a n ................................................................. 545.700.
Terézia kü lvárosban ......................................................  3.686.334.
József k ü lv á ro s b a n ....................................................... 3.198.557.
Ferencz külvárosban .................................................  1.999.087.

összesen 10.500.724. váltó 
forintot te s z , kiszámitbatlan maradván azon milliónyi k á r , m e lle t ugyan 
a* vizáradás a’ házi bútorokban, kereskedésbeli portékákban, gabonákban ’s 
ni. e. okozott. Közli p A . .  C H.

T E R M É S Z E T I  T Ö R T É N E T  ’S  T U D O M Á N Y .

V a l a m i  a ’ s z e m r ő l .  E g y  v a s á r n a p o n  b i z o n y o s  9 0  é v e s  a g g  nő K irk -  
heaton-ban H u d d e r s f i e l d  m e l l e t t  k a n d a l ló j a  m e l l e t t  ü lvén  e g y s z e r r e  e g y i k  s z e 
me el kezdett  könyezni,  ’s nem  s o k á r a  k i f o r d u l t  ü r e g é b ő l ,  é s  a ’ h a m u b a  g ö r 
d ü l t .  A ’ környékbeli  orvosok  á l l í t á s a  sz e r in t  ez  igen r i tk a  e s e t ;  e lévü l t  e m 
bereknél azonban még is megtörténhető .
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H o l d k ó r  o s s á g  s a j á t s á g a .  Azon kérdésnek ,  ra l i ján  az á l l a t i  m ii j .  
n c t i s n m s  h i r e s z t e l t  t ü n e m é n y e i  v a l ó k - e  , tö r té n e t i d o lgon  a l a p u l t  m e g f e j t é s é r e ,  
B u r d in  o rv o s ,  a ’ pai isi o rv o s i  a c a d c m i á n a k  t a g j a ,  3 0 0 0  f r a n k  d i ja t  h a t á r o z o t t ,  
m é g  p ed ig  a z o n  h o l d k ó r o s n a k  i t é l e n d ö t ,  k i  t a p i n t á s  v a g y  l á t á s  é r z é k e  né lkü l  

a z  e lébe  a d o t t  i r á s t  el t u d j a  o lv a s n i .  P a r i s b a  m ú l t  h ó n a p  k ö z e p e  t á j á n  m en t  
j e l e n l é s ,  h o g y  a ’ k é r d é s t  b iz o n y o s  P i g e a i r e  u r  l e á n y a  M o n lp e l l i e ib e n  m eg

f e j t é .  M iu tá n  t i .  s ze m e i  b e k ö t t e t t e k ,  m in d e n  e léb e  t a r t u t t  i r á s t  v a g y  n y o m 
t a t á s t  e lo lv a s o t t .  N e v e z e t e s  a z o n b a n  , h o g y  a z  e l ső  s z ó t  m u t a t ó  u j j á v a l  m e g -  
t a p in l á ,  Ba'r mi m eg le p ő  ' s  c s o d á s n a k  l á t t a s s á k  is e ’ j e l e n e t ,  a ’ f e l a d á s n a k  
m é g  s e m  f e l e l - m e g  e g é s z e n ;  m e r t  P i g e a i r e  k i s a s s z o n y  n e m  t u d j a  a z  i r á s t  

o l v a s n i ,  h a  k e z e i t  h á t r a  f o g j á k ,  v a g y  az  i r á s  e lébe  v a l a m i  á i l á i h a t l a n  t á r g y a t  
t a r t a n a k .  A ’ j e l e n e t  r i t k a s á g a  m in d  e ’ m e l l e t t  is  a r r a  v i t t e  a ’ d i j - h a t á r o z ó t  , 

h o g y  a z t  a z  á lo m h e l y g ó n e n a k  í t é l j e ,  a z  a z :  h a  a ’ fe lő le  s z á l lo n g ó  h i r t  m e g 

v a ló s í t j a .  bi tinek k ö v e tk e z é s é b e n  m á r  u tó n  is  v a n  a t y j á v a l  P a r i s  fe lé . '

K Ü L Ö N F É L E .
K a i t t e a t t  p a p a g á j a .  —  L u l l y  k ö v e tő j e ,  k i n e k  „ C a s t o r  és  P o l lu x ,  

! > a r d a n u s ‘‘ é s  a ’ „ v a d a k  in d u ló j a 44 ( j m a r s c h )  c z im ü  r e m e k e i t  a z  u t ó v i l á g m é g  

m o s t  is  b á m u l j a ,  m in d en  ö rö m e t  a ’ z en é b e n  és  p a p a g á j á b a n  le ié . A zét  t e ’ k e t t ő  
e l le n  s z á l l n i ,  h a  c s a k  h a r a g r a  l o b b a n t a m  n e m  a k a r t á k ,  j e l e n l é t é b e n  s e n k i  s e m  
b á to r k o d ó k .  H a n g a - s z e r z é s b ö l  g y i i l t  c s e k é l y  j ö v e d e l m é t  f e l e s é g e  c s ip k é r e  é s  
e z i e z o m á r a  p a z é r o l á - e l  1 5 - d i k  l . a j o s  k o r á b a n .  R a m e a u  e z t  b é k é v e l  t i i r i e a ’ 
z en é b e n  é s  p a p a g á j á b a n  k á r p ó t l á s t  t a l á l v á n .  Eb k i  h in n é ,  ez  e l s z á n t s á g r a  R a -  
m e a u t  a z  ö n s z e r e t e t  v ivé .  —  E g y k o r  a ’ M in o r i t a  -  u tó n  b a l l a g v á n  h a z a  felé, 
a ’ k í r a l y - t é r e n  e g y i k  k e d v e s e b b  k a r d a l á n a k  k ö v e t k e z ő  m o t í v u m á t :  „ T r i s t e s  
a p p r é t s  , p a l e s  f l a m b e a u x "  i ta l lá  e g y  h á z b a n  k e l l e m e s  h a n g o n  é n e k e l t e t n i .  E l -  
l e n á l l h a t l a n  e rő  v o n z á  ő t  a '  h á z  fe lé ,  ’s e g y  k ő p a d r a  e r e s z k e d v e  ön s z e r z e m é - .  

n y é n e k  h a n g j a i t  m ohó  f ü l e k k e l  n y é lé .  V é g r e  a zo n  r e m é n y b e n  , h o g y  a z  e r k é 
lyen  a ’ bá jos  d a l n o k n é t  m e g l á t h a t j a ,  f ö l t e k i n t ,  ’s e g y  c s in o s  k a l i t k a  tű n ik  
s z e m é b e ,  m e l ly n e k  fü g g ő  k a r i k á j á n  e g y  p a p a g á j  h i n t á z v á n  m a g á t ,  a ’ f e n n e b b  

e m l í t e t t  k a r d a l  m o t í v u m á t  z e n g e d e z é .  — E ’ j e l e n e t  a n n y i r a  e l r a g a d d  R a m e a n t ,  

h o g y  a zo n n a l  a ’ h á z  u r á h o z  s i e t e t t ,  ’s a ’ p a p a g á j t  10 lou isdo ron  m e g v á s á r l ó .  
C o c o t t e  h ih c t l e n  h a l a d á s t  tön  a ’ z e n é b e n ,  ’s  ez  I t a m e a u t  a n n y i r a  e l r a g a d d ,  
h o g y  h a  s z e r z e m é n y e i b e n  v a l a m e l l y  d a l n o k n é  s z e r e n c s é t l e n s é g b ő l  h ib á z n i  t a l á l t ,  
a zo n n a l  d u r v á n  i g y  r i a d t  r á  : „ k i s a s s z o n y ,  ö n t  m a jd  p a p a g á jo m h o z  k ü ld ö m  
t i s z t a  é n e k l é s t  t a n u l n i . "  —  R a m e a u  fe le sé g e  m e g h a l t ; a ’ h a n g a s z e r z ő  ez  nap  
h a  k ö n n y e z e t t  i s ,  c s a k  a z é r t  t ö r t é n t ,  h o g y  h á z á n a k  d i s t o n á t o r á t  e l v e s z t i ;  de  

■midőn n e j é t  nem s o k á r a  p a p a g á j a  is k ö v e t t e ,  a ’ f á jd a lo m  ö t  t s  l e r o s k a s z t á .  

N é h á n y  n a p  m ú lv a  m id ő n  e g y i k  jó b a r á t j a  p a p a g á j á t  k i t ö m v e  h o z z á  v i t t e ,  s z í v -  
fá jd a lo m b ó l  l e r o g y o t t ,  é s  s o h a  többé  fe l s e m  k e l t .

F u r c s a s á g o k  s z e m l é j e
r e n d e z i

P I P I S K E .
M o tto :  ,,FroliBÍnn mein Z ie l ! “

JO H . S T R A U S S .

51. E g y  f u r c s a  n y o m t a t á s i  h i b a .  —  A ’ „v ö rö s  ö k ö r "  czimü 
vendégház tu la jdonosa  m egházasodo t t  , ’s  csinos k is  fe lesége  unszo lásá ra  va
lamennyi vendégszobát  újonnan bú torozván ,  egyszersm ind  a '  h á z n a k  kellemet
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lenül hangzó  cz im ct  a’ s imább „ a r a n y  sz a rv a ssa l11 cee ré lé - fö l , ’s ajá lkozó h i r 
d e tm én y ek e t  n y o m ta t ta to t t .  A ’ pompás czédu lákon  , p a t togó  szavak  u tán ,  eg y  
b e tűnek  hibából tö r té n t  k ih a g y á s a  m e l le t t  köve tkező  a l á í r á s t  lchete  o lvasn i  : 
„ N .  N. a ’ s z a r v a s , ha jdan  vörös  ökör  czimű v endégház  tulajdonos.11 ( a )

52. A ’ t u d n i v á g y ó  k i s  t a n í t v á n y .  — Korn idesz  éppen az  ó t e 
s ta m e n tu m o t  fej tegető t a n i tv á n y in a k ,  ’s elbeszélő, miképpen Noc, mind azon ál-  
l a to k b u l , m ellyek  a ’ vízben el nem é lh e t tek  e g y - e g y  p á r t ,  az  az  h im et  és nős
t é n y t  v e t t  b á rk á jáb a .  — „ Ö k r ö t  is ?“  —  kérdő  egész ősz in te séggel  a ’ k is  
Gyula .

53 .  Á r t a t l a n  é s z r e v é t e l .  Bizonyos t á r sa s ág b an  so k a t  beszé l tek  
azon é rz e le m rő l ,  m ely lyel  az  em ber  szülőfölde i r á n t  vonzódik. —  „Ah! —  so -  
h a j t a  — y —  kisasszon}— mi bo ldog ta lan  l eh e t  a z ,  k in e k  nincsen szülőfölde!11

54. A ’ l é l e k j e l e n l é t .  E g y  f iatal p réd iká to r  éppen a k k c r  vesz té -e l  
beszéde f o n a l á t , midőn o t t  kiinn az  ég  n ag y o t  dördült.  —  „ M ik o r  az I s ten  
be s z é l ,  a k k o r  az  em bernek  ha l lga tn i  k e l l ! 11 —  szólla  egész  nyugalom m al , ’s 
le lépett  a’ préd iká ló  székrő l .

EMLÉKMONDÁS.
E n y é s z e t .

Nézd a ’ kev é ly  t ö l g y ,  m e l ly e t  az  é jszaki  
Szélvész  le nem dönt , benne te rm ő  
F é r g e k  erős  g y ö k e r e i t  m e g ó r l ik ,
’S  e g y  gyen g e  széltü l  fö ldre  té r í t te t ik ,  
í g y  minden o r sz á g  t á m a s z a  , ta lpköve,
A ’ t i s z ta  e r k ö l c s ,  melly h a  m egvész ,
R ó m a  l e d ü l , ’s  r a b ig á b a  görbéd.

BERZSENYI u tán  K. H. K. J.

H i t .  —  T ű z ,  v í z , lég é l te tn ek  é s  ölnek;  öröm keb le t  e r ö s i t  és  repesz t;  
g y ö n y ö r  v i rá g o z ta t  é s  l ie rv a s z t ;  r em ény  v igasz ta l  és  f é l r e v e z e t ;  sz e re te t  véd 
és fe lá ldoz ;  h i t  ég ig  emel és por ig  les ii lyeszt .  M ondjá tok  m e g : mi o l ta lm az-  
m eg  b ennünke t ,  h o g y  a ’ bo ldogság ezer  meg ez e r  eszközei  k ö z t t  a ’ bal so r s  v a s  
k a r ja i  közé  ne h u l l ju n k ?  KÖLCSEY.

J e g y z é k e k  a z  é l e t  k ö n y v é b ő l .  A ’ boldogság az  embernek ön 
m ag áv a l  és  a ’ v i lággal  m egelégedésében áll.

A z ön m ag áv a l  m ege légedésnek  a lapja  eg y  rom la tlan  t isz ta  sz iv .
K i  ön m agáva l  m ege légü lésben  é l , könnyű  a n n ak  a ’ v i lággal  kibékülni.
H o g y  a ’ vi lággal  k ibék ü lh ess ,  k e v e s e t  k iván j ,  és  ne remélj szerfö lö t t icke t .

MATICS IMRE.

V i s s z  á s  r e j t v é n y .
Kgy ta g ú  szó az eg ész , le led  az t víznek közepette .

É k t e l e n ü l  ra g a d ó ; ’s vissza felé ugyan az.

BELLAÁGH JÓZSEF.

Előbbi r e j tv é n y : s z í n é s z .

Szerkezi M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l a ’ D una p artján . 114. szám  a la tt .  

Nyoolt. T r a t t n e r  - K á r o l y i ,  ú r i u tsza  612.
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